
AIQBVM – 1700 Fribourg – www.aiqbvm.ch – president@aiqbvm.ch – paraît 3 × par an – tirage : 3600 ex.

Le billet du président

Chers membres, chères habitantes 
et chers habitants,
Depuis ma prise de présidence de l’AIQBVM, 
le comité s’est restructuré pour mettre en 
œuvre les orientations votées lors de l’assem-
blée générale du 11 février. Notre priorité: 
proximité, actions concrètes et meilleure 
information.

L’AIQBVM a innové en lançant un nouveau 
format de rencontre: il s’agit d’inviter des 
personnalités à Beaumont, afin que les habi-
tants puissent les découvrir sous un angle 
inédit, en dehors des cadres institutionnels 
habituels. Nous sommes actuellement en 
pourparlers pour faire venir notamment 
deux écrivains et des sportifs. Les annonces 
paraîtront sur aiqbvm.ch et sur les panneaux 
officiels. Ces rencontres, sans protocole, 
visent à recréer du lien et à ouvrir notre quar-
tier sur des horizons variés. Le premier évé-
nement de ce nouveau cap a été une réussite. 
Nous avons inauguré les « rencontres de 
quartier » au tea room de Beaumont en ac-
cueillant Katharina Fromm, rectrice de 
l’Université de Fribourg. La salle était 
comble, les échanges passionnants; nous 
avons dû prolonger la séance. Merci à la rec-
trice et à toutes et tous. 

Nettoyons ensemble! Grâce à la commune, 
nous organisons des nettoyages ou clean-up 
dans les espaces verts et les rues du quartier. 
Le principal aura lieu le 18 septembre à 18h. 
Pour nous aider, contactez-moi par courrier 
(AIQBVM, 1700 Fribourg) ou par email : 
president@aiqbvm.ch. Votre énergie fera la 
différence!

Une arrivée: l’étude David Papaux vient  
de s’établir dans le Centre commercial de 
Beaumont.

Landwehr : l’harmonie renouvelle ses uni-
formes (manufacture Schuler 6418). Ses lo-
caux sont à Beaumont ; soutenir ce projet, 
c’est soutenir un acteur culturel de notre 
quartier. Vous pouvez contribuer par un don 
ou parrainer un uniforme, une veste, un 
shako ou un pantalon – votre nom y sera ins-
crit. Infos sur 
www.landwehr.ch/uniformes-2026/

Police de proximité : notre quartier a 
connu des incidents (grilles enlevées, vio-
lences, rodéos). Merci à la police et aux 
travailleurs sociaux pour leur interven-
tion. Ces événements nous incitent à ren-
forcer le vivre-ensemble et à nous réap-
proprier nos espaces publics (voir en p. 3).

Par ailleurs, notre association ne vit que grâce 
au soutien de ses membres. C’est pourquoi je 
renouvelle mon appel: je souhaite que le plus 
grand nombre de personnes s’acquitte de sa 
cotisation. Ce soutien est précieux et permet 
de pérenniser nos actions et nos projets. 
�

François Miche
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Agenda

Nettoyons ensemble	 ve 18.09.

Rappel des cotisations 2026

Par ménage� Fr. 20.– 
Cotisation de soutien � dès Fr. 30.– 
Merci beaucoup à tous! 
Bulletin de versement en dernière page

Quartierputzaktion  
am 18. September um 18 Uhr. 

Kontakt: François Miche, 
president@aiqbvm.ch.  

Vielen Dank!
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Soins et 
assistance 
à domicile.
Depuis 40 ans en Suisse et 10 ans dans le canton de 
Fribourg, nous soignons, soutenons et accompagnons 
des personnes à leur domicile. Avec une petite équipe 
par client, nous veillons à toujours affecter le même 
personnel, ponctuel, répondant aux habitudes et 
voeux individuels.

Contactez-nous pour un entretien gratuit, nous nous 
déplaçons dans tout le canton de Fribourg.

026 475 46 50

Senevita Casa Fribourg
Route de Beaumont 6 | 1700 Fribourg
Téléphone 026 475 46 50 | senevitacasa.ch/fribourg

Manuela Etlin, Co-Direction &
Responsable des soins

Sandra de Goudron
Directrice de site

Fiscalité, Révision & Conseils   FFIIRREECCOO  SS..AA.
depuis 1984 

CCLLAAUUDDEE  VVIIPPRREETT  
Expert-comptable diplômé 
Expert diplômé en finance  &  controlling 

LLUUDDOOVVIICC  VVIIPPRREETT  
Expert-comptable diplômé 

Économiste d’entreprise HES-SO 
 

Route de Beaumont 20 Tél : 026 424 13 93 
1700 Fribourg Fax : 026 424 75 19 
www.firecosa.ch  info@firecosa.ch 

  

benu.ch

Parfumerie

À VOTRE SERVICE AU COEUR DE BEAUMONT !

Pharmacie BENU Beaumont
Rte de Beaumont 16

1700 Fribourg
026 424 39 10

beaumont@benu.ch

Lundi (matin fermé) 13h30 à 18h30

Mardi - Vendredi 08h00 à 12h00 
  13h30 à 18h30

Samedi  08h00 à 12h00
Dimanche  Fermé
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La police de proximité

POLICE DE PROXIMITÉ DE FRIBOURG – 
AU CŒUR DE LA POPULATION
Interview du sergent-chef Michael Haslebacher, chef du secteur Fribourg-Ville,  
police de proximité.

Pouvez-vous nous présenter 
la police de proximité?
La police de proximité est avant tout une po-
lice de terrain, proche des citoyennes et des 
citoyens. Son rôle ne se limite pas à interve-
nir lors d’incidents ou d’infractions, mais 
consiste également à créer et entretenir un 
lien de confiance durable avec la population. 

Quelle est son approche?
L’approche PCP (présence, contact, parte-
nariat) constitue l’un des fondements de 
l’action de la police de proximité. La pré-
sence régulière et accessible des agentes et 
agents dans les quartiers facilite le contact et 
les échanges avec la population, tout en ren-
forçant les partenariats avec les acteurs 
locaux. À l’écoute des préoccupations 
citoyennes, la police cantonale s’attache éga-
lement à prévenir les problèmes avant qu’ils 
ne surviennent et à apporter des réponses 
adaptées aux besoins de la population.
La police de proximité collabore aussi étroi-
tement avec les communes, les écoles, les 
commerçants, les associations et les diffé-
rents partenaires institutionnels. Ensemble, 
ils contribuent à renforcer le sentiment de 
sécurité, la qualité de vie et la tranquillité 
dans les quartiers.
Être proche de la population, c’est com-
prendre ses attentes, agir à ses côtés et 
construire des solutions durables pour 
toutes et tous.

Quels sont les comportements 
à adopter pour sécuriser son 
domicile (entrée, balcon, garage)?
Les cambrioleurs exploitent fréquemment 
les points faibles d’un logement, tels que les 
fenêtres non sécurisées (par exemple lais-
sées en position basculée), les portes de 
balcon non verrouillées, les caves et buande-
ries insuffisamment sécurisées ainsi que les 
portes d’entrée faciles à forcer. Ils privilé-
gient les voies d’accès les plus rapides et les 
moins susceptibles d’attirer l’attention. Plus 
vous mettez en place d’obstacles et de me-
sures anti-effraction, plus il leur sera difficile 

de s’introduire chez vous. Voici quelques 
recommandations: 

	> en cas d’absence, même un court instant, 
veillez à toujours verrouiller la porte d’en-
trée, sans oublier de fermer également les 
fenêtres et les portes donnant sur un 
balcon, une cave ou une terrasse 

	> conservez un double de clé dans un en-
droit sûr et/ou confiez-en un exemplaire à 
une personne de confiance si nécessaire

	> en cas d’absence prolongée, informez vos 
voisins et simulez une présence en pro-
grammant l’allumage de l’éclairage

	> installez des grilles aux fenêtres de cave et 
fixez solidement votre coffre-fort

	> équipez votre logement de détecteurs de 
mouvement ou d’un système d’alarme 

	> sollicitez les conseils de spécialistes de la 
sécurité.

La police cantonale travaille en étroite colla-
boration avec la prévention suisse de la cri-
minalité, qui gère notamment la campagne 
nationale de prévention « À double tour!». 
De nombreux conseils pour se prémunir 
contre les cambriolages sont disponibles sur 
son site. La police cantonale effectue régu-
lièrement des patrouilles dans les secteurs 
particulièrement exposés. Elle contrôle les 
véhicules et les personnes suspects, et vérifie 
les signalements transmis par la population.

Que faire en cas de présence 
suspecte ou d’incident (numéros 
à contacter, réflexes à avoir)?
Si vous remarquez une personne ou un com-
portement suspect, êtes témoin d’un acte de 
violence, d’un dommage à la propriété ou de 
toute autre infraction, le bon réflexe est d’ap-
peler le 117.
Face à une personne suspecte, il est recom-
mandé de garder ses distances, de ne pas se 
mettre en danger et de contacter immédiate-
ment la police.
Si votre logement a été cambriolé, appelez 
immédiatement le 117. Ne pénétrez pas dans 
les lieux et ne touchez à rien afin de préserver 
d’éventuelles traces ou indices.

Comment signaler des faits 
de manière efficace?
En présence d’une personne suspecte : 
contactez sans délai la police cantonale au 
117. Gardez votre calme et observez discrè-
tement la personne afin de pouvoir fournir 
un maximum d’informations  sur le phy-
sique, le véhicule, la direction de fuite, etc.
Plus les renseignements transmis sont précis, 
plus l’intervention de la police pourra être 
ciblée et rapide.

Attention aux faux policiers et  
faux banquiers
À Fribourg comme dans l’ensemble de la 
Suisse romande, les escroqueries commises 
par de faux policiers ou de faux employés de 
banque demeurent fréquentes. Les per-
sonnes âgées étant particulièrement ciblées, 
il est important d’en parler autour de soi et 
de relayer les recommandations suivantes:

	> raccrocher immédiatement si votre inter-
locuteur vous met sous pression

	> ne remettez jamais d’argent liquide, de 
cartes bancaires ou de bijoux à une per-
sonne inconnue, même si elle prétend être 
policière

	> n’autorisez pas un inconnu à entrer dans 
votre domicile

	> ne communiquez jamais vos mots de 
passe, codes d’accès ou coordonnées ban-
caires à des tiers

	> sensibilisez votre entourage, en particulier 
les aînés, à ce type d’escroquerie

	> en cas de doute ou de sollicitation sus-
pecte, composer le 117!

Propos recueillis par  
François Miche 
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Carrosserie de Beaumont | 1700 Fribourg | 026 424 30 48 | info@cdeb.ch | www.cdeb.ch

MS COIFFURE | Rte de Beaumont 16, 1700 Fribourg | 026 424 41 31 | www.mscoiffure.ch

Carrosserie de Beaumont | 1700 Fribourg | 026 424 30 48 | info@cdeb.ch | www.cdeb.ch

MS COIFFURE | Rte de Beaumont 16, 1700 Fribourg | 026 424 41 31 | www.mscoiffure.ch

Carrosserie de Beaumont SA | Rte de la Glâne 16 | 1700 Fribourg
026 424 30 48 | info@cdeb.ch
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Nouvelle entreprise à Beaumont

JLDA : NOUVELLE SOCIÉTÉ  
DE COURTIERS EN ASSURANCES ET 
PRÉVOYANCE À BEAUMONT

Lorsque l’on parle d’argent, on pense immé-
diatement à la banque et aux assurances ain-
si qu’à leurs activités aussi nombreuses que 
diversifiées. 
C’est pour accompagner les particuliers et 
les entreprises que la société JLDA s’est ins-
tallée tout récemment dans le quartier de 
Beaumont en tant que succursale de la socié-
té JLDA fondée à Payerne en 2023 afin d’of-
frir ses services de courtage touchant aux 
assurances de personnes (vie, accident, ma-
ladie, prévoyance) et aux assurances choses 
(véhicules, ménage, immeuble) par exemple. 
Quant au domaine de la banque, JLDA ac-
compagne ses clients par son soutien et ses 
conseils dans tout projet et toute décision 
tels que la recherche de financements hypo-
thécaires. 

À Fribourg, elle est dirigée par cinq collabo-
rateurs certifiés par la FINMA, qui est l’Au-
torité fédérale de surveillance des marchés 
financiers.
Travaillant avec les grandes sociétés d’assu-
rances et les plus importantes banques de 
Suisse, JLDA agit toujours en tant que cour-
tier et ne facture pas ses services aux particu-
liers et aux entreprises.

Pour en savoir davantage
JLDA-conseils financiers,  
route de la Glâne 17B,  
www.jlda-sa.ch, tél. 026 424 20 97.

� Nicolas Jordan

Fribourg  Fribourg 
Beaumont Centre  Pérolles Centre 
026 424 85 41 026 322 45 86 

www.papaux.net 

Repas du jour, 7 jours sur 7  
Pour tous renseignements et commande 

076 331 09 57 
Fribourg et environ 

SERVICE RELIGIEUX
Horaire d‛hiver – le samedi à 16h30

Horaire d‛été – le samedi à 17h
ESPACE AFRICANUM – Rte de la Vignettaz 57–59

Parking gratuit à disposition

Le team des collaborateurs de la société JLDA
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QUAND NOTRE QUARTIER DÉVOILE 
SES ATTRAITS SPORTIFS
Avec ses 7000 habitants, notre quartier compte sur le développement de  
ses associations sportives pour embellir son quotidien, son cadre  de vie, son patrimoine et  
le réflexe citoyen de ses habitants. Le cas de l’escalade est éloquent. Voici comment.

La responsable de la salle de grimpe de 
l’avenue du Midi, Marie Fidanza, a accepté 
de répondre à nos questions sur les aspects 
pédago-psychologiques de la grimpe, les 
impératifs techniques, la sécurité en salle.

«Contrairement aux idées reçues, nous dé-
clare Marie, il n’est pas nécessaire d’être très 
fort ou très sportif pour commencer. La pro-
gression se fait progressivement et permet de 
développer la force, l’équilibre, la coordina-
tion, la souplesse et la confiance en soi.
Par ailleurs, l’escalade n’est pas un sport dan-
gereux si elle est pratiquée et encadrée, avec 
du matériel adapté et en respectant les règles 
de sécurité, elle est considérée comme une 
activité très sûre.»
La pratique est ouverte 364 jours par an, de 
9h à 22h30 la semaine et de 9h à 20h le same-
di et dimanche.
Elle est possible en salle, comme au Hangar 
ou à Givisiez, en falaise ou sur des blocs 
naturels. De nombreux sites sont à décou-
vrir  grâce aux «topos» dont disposent les 
salles. 

Évacuer la peur
Faut-il un âge requis pour pratiquer? «Pas 
du tout, rétorque Marie: enfants, adoles-
cents, adultes, familles, étudiants, retraités, 
sportifs confirmés ou débutants . . .  L’esca-
lade est un sport inclusif qui permet à cha-
cun de progresser à son rythme!
Les pratiquants viennent de la ville et du 
canton de Fribourg. Certains visiteurs pro-
fitent de leur passage dans la région pour 
découvrir notre salle.
Plusieurs milliers de personnes passent chez 
nous chaque année, pour une séance ou re-
viennent régulièrement avec un abonne-
ment.»

Grimper pour mieux maîtriser 
ses décisions 
Il existe d’ailleurs des cours d’escalade, pour 
juniors/seniors. La formation est ouverte à 
tous les âges.
Les bases s’acquièrent rapidement! Comme 
dans tout sport, la progression peut se pour-
suivre pendant des années. 

Il en va ainsi des cours pour enfants et jeunes 
de 5 à 20 ans, du niveau débutant au niveau 
avancé. Pour les seniors, à la salle de Givisiez 
on grimpe toujours encordé: un système qui 
accompagne en douceur chaque mouvement 
et permet de progresser en toute confiance. 
L’escalade de voie est accessible à tous. Elle 
est utilisée en physiothérapie et rééducation 
pour développer son corps et sa confiance en 
soi!
Des sportifs de haut niveau fréquentent nos 
salles. «Les jeunes membres du cadre régio-
nal (pour la compétition) de 10 à 20 ans s’en-
traînent chez nous, certains font partie de 
l’équipe de Suisse, nous déclare Marie.

Escalade et mur de grimpe

Photo de gauche: En escalade, la ligne droite n'est jamais le bon itinéraire.  
Photo de droite: Le talent n'attend pas le nombre d'années.� Photos © Magalie Reynaud

Bon à savoir

Certaines caisses maladies 
prennent en charge une partie 
des abonnements
Événements pour les petits à Noël et à 
Pâques (chasse au trésor dans nos salles)
Possibilité de venir en groupe ou avec 
son entreprise. Des tarifs de groupe sur 
demande en contactant le secrétariat 
(info@grimper.ch).
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Escalade et mur de grimpe

L’un d’eux, Sofiane Vial a remporté la coupe 
d’Europe et participe aux championnats du 
monde d’escalade de vitesse, un autre com-
pétiteur, Elio Jaquier a réussi l’un des blocs 
les plus difficiles de Suisse!»

Les conditions d’une bonne 
pratique
Et de poursuivre: «Les conditions de la pra-
tique passent par un bon matériel et le res-
pect des règles de sécurité. Pour le bloc, des 
chaussons d’escalades adaptés suffisent et 
nous en louons de la taille 22 à la taille 50! 
Pour la voie, un peu plus de matériel est né-
cessaire pour l’assurage et tout est en loca-
tion dans nos salles.»
Aucune licence n’est obligatoire pour prati-
quer l’escalade de loisir ni pour les compéti-
tions amateurs. Pour certaines compétitions 
officielles de haut niveau, une licence déli-
vrée par la fédération peut être demandée.
L’escalade reste abordable financièrement. 
«Pour débuter, il suffit d’une entrée (entre 8 
et 18 CHF pour du bloc selon l’âge) et de la 
location du matériel (4 à 5 CHF pour des 
chaussons). Par la suite, une paire de chaus-
sons représente le premier investissement 
personnel.

Chaque grimpeur progresse à son rythme et 
selon ses envies, en s’entraînant plus ou 
moins régulièrement, en suivant des cours 
voire même en participant à des compéti-
tions. Le plaisir reste l’objectif principal de 
la plupart des pratiques. 
En matière de compétition, les grimpeurs 
doivent réussir un maximum de voies ou de 
blocs, selon la discipline, le classement est 
établi en fonction de la hauteur atteinte, du 
nombre de blocs réussis ou du temps réalisé. 

L’ expansion de la discipline
«Nous entretenons les installations pour ré-
pondre à la demande et aux attentes», pré-
cise Marie. Il convient de rendre l’escalade 
accessible au plus grand nombre! Les voies 
et blocs sont renouvelés chaque semaine par 
nos ouvreurs afin de diversifier les entraîne-
ments des grimpeurs réguliers.»
La Suisse compte plusieurs dizaines de salle. 
Un récent événement organisé a été le 
challenge Roi/Reine du bloc! Pendant l’été, 
le but est de réussir le plus grand nombre de 
blocs. La soirée de clôture, ouverte à tous et 
toutes, aura lieu le 20 août à Fribourg. Il est 
à noter que la Loterie romande soutient le 
sport chez les jeunes.

Vers une escalade conviviale 
Grimper, mais aussi réviser en prenant un 
café, jouer aux jeux de société mis à disposi-
tion, prendre l’apéro au soleil en fin de jour-
née! Cet été, des travaux seront entrepris 
pour agrandir l’espace dédié aux enfants et 
leur proposer encore plus de possibilités 
d’apprentissage mais surtout d’amusement. 
Le Hangar est un lieu de partage, où l’on pro-
pose des dégustations, des expositions d’ar-
tistes locaux, des soirées jeux (possibilité 
d’organiser en écrivant à marie.fidanza@
grimper.ch)
Notre mot de la fin serait : venez essayer une 
fois! L’escalade est très accessible. Des défis 
sont adaptés à votre âge et à votre niveau au 
contact d’une communauté accueillante où 
la convivialité occupe une grande place.

Salle
avenue du Midi 4, 1700 Fribourg
026 467 60 44
Grimper.ch SA
route Henri-Stephan 12 • CH-1762 Givisiez
Site web: www.grimper.ch
Téléphone: 026 465 29 14

Jean-Bernard Paillisser 
avec la collaboration de Harry Peter

Je suis là pour vous  
 dans les quartiers de  
 Beaumont-Vignettaz- 
 Monséjour.

Agence générale Fribourg 
Daniel Charrière
Rue du Centre 14  
Villars-sur-Glâne
1701 Fribourg
T 026 347 33 33
fribourg@mobiliere.ch
mobiliere.ch

Claude Nissille, Conseiller en assurances, T 026 347 33 23

10
48

82
6

Route de Beaumont 16 – 1700 Fribourg
Tél. 058 998 23 57 

Ouvert le dimanche et jours fériés
Fruits, légumes

Produits frais chaque jour

Horaire d’ouverture
Lundi au vendredi : 7 h 30–19 h

Samedi : 7 h 30–16 h
Dimanche : 8 h–13 h
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La chasse aux mégots

LA MER COMMENCE DANS NOTRE  
QUARTIER : COMBATTONS DONC  
LE FLÉAU DES MÉGOTS!
Combien de mégots de cigarettes sur 4 sont 
jetés dans la nature, dans la rue?1

Combien de litres d’eau sont pollués par un 
seul mégot jeté?2

Combien d’années dure la décomposition en 
microplastiques nocifs d’un mégot jeté dans 
la nature3? 
Combien d’années dure la décomposition de 
ces microplastiques4? 

Alors que nous savons toutes et tous que fu-
mer, c’est mauvais pour la santé, de nom-
breuses personnes ignorent ou sous-esti-
ment l’effet néfaste des mégots jetés 
négligemment dans nos rues, dans la nature. 
Même une amende (50 francs par mégot) 
annoncée par la Ville de Fribourg en 2025 
n’a pas d’effet dissuasif5, vu le nombre de mé-
gots qui traînent partout dans notre quartier. 
Quand il pleut ou neige, les substances 
chimiques contenues dans ces derniers – 
7000 par mégot! – et autres métaux lourds 
finissent dans nos cours d’eau, ruisseaux, ri-
vières qui se jettent dans les mers, ainsi que 
dans nos sols, polluant notre eau potable et 
la nourriture dans nos assiettes. En cas de 
chaleur et de sécheresse, un mégot jeté peut 
provoquer un incendie. Chaque année, les 
communes de Suisse dépensent près de 52 
millions de francs6 pour éliminer les mégots 
jetés – de l’argent qui manque cruellement 
ailleurs et qui ne suffit de loin pas pour les 
supprimer tous. 

Que faire contre ce fléau 
des mégots? 
Les déchets sauvages et les mégots en parti-
culier font que nous nous sentons mal à l’aise 
dans notre beau quartier. Les ramasser régu-

1	 3 mégots sur 4, c’est-à-dire 75 % des mégots sont 

jetés dans la nature, seulement 25% des mégots 

sont éliminés correctement dans une poubelle. 
2	 1000 litres d’eau sont pollués par un seul mégot. 
3	 Environ 14–15 ans. 
4	 Mille ans.
5	 https://www.laliberte.ch/articles/regions/

ville-de-fribourg/ La Liberté du 24.2.2025
6	 Cf. https://stop2drop.ch/fr/sources: Sources – 

stop2drop

lièrement montre souvent un effet dissuasif 
aux jeteurs de déchets: moins il y a de mé-
gots qui traînent, moins les fumeurs et fu-
meuses se sentent légitimes de les jeter par 
terre et mieux ce sera pour l’hygiène du 
quartier et le bien-être de ses habitants. En 
2026, la Ville de Fribourg fait partie des 37 
communes suisses qui soutiennent la cam-
pagne stop2drop pour un environnement 
plus sain et sans mégots. Participons aux ef-
forts de notre ville! 

Voici quelques pistes pour combattre en-
semble le fléau des mégots: 

	> en tant que fumeur, porter sur soi un cen-
drier et l’utiliser au lieu de jeter ses mégots 
par terre 

	> sensibiliser poliment et respectueuse-
ment d’autres fumeurs et fumeuses que 
nous voyons en train de jeter leurs mégots 
par terre 

	> ramasser de manière spontanée ou en ex-
cursion, seul(e) ou avec nos familles, 
équipes, écoles, entreprises, clubs de sport, 
des mégots (et sachets de snus, des ciga-
rettes électroniques . . .) Cette sortie peut 
se transformer en concours: combien de 

mégots sont ramassés par personne ? 
Mettre les mégots dans une bouteille en 
pet vide (une bouteille de 1,5 litre peut 
contenir environ 750 mégots !) Prendre 
une photo des bouteilles contenant les mé-
gots ramassés et la poster sur le site stop-
2drop ou sur instagram (#stop2drop) afin 
de visibiliser nos efforts et encourager 
d’autres à faire de même. Chaque mégot 
compte7! Les jeter dans une poubelle en-
suite. 

	> l’association IGSU propose d’organiser 
des parrainages de sites pour des routes, 
places de jeux ou parties de quartiers et 
invite les habitants et habitantes à ramas-
ser régulièrement les mégots et déchets 
sauvages8. 

	> venez nombreux, idéalement avec des bou-
teilles PET vides à notre promenade de 
ramassage de déchets et de mégots 
AIQBVM lors de la journée nationale de 
clean-up, le vendredi 18 septembre, 18h 
à 20h (inscription par mail à pre-
sident@aiqbvm.ch)

	> «plogging»: les Suédoises et Suédois ont 
fait un sport du ramassage des déchets. 
Ce sport s’appelle plogging, et se compose 
du verb suédois «plocka»: «ramasser» 
et du mot « jogga» (jogging): équipés 
d’une paire de gants, d’un sac poubelle et 
d'une bouteille pet, «plogging» est béné-
fique non seulement pour notre santé, 
notre condition physique, également pour 
nos sols et notre eau, la nature, faune, flore 
et nous-mêmes. 

� Rahel Manolache 

7	 Challenge25 FR – stop2drop https://stop2drop.

ch/fr/challenge25-fr/
8	 Parrainages de sites/IGSU Communauté 

d’interêts pour un monde propre:  

https://www.igsu.ch/fr/parrainages-de-sites/

Mégots ramassés en moins d’une heure dans 
le quartier Beaumont-Vignettaz, juillet 2026. 
Photo: © Rahel Manolache
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Migration et asile

ACCUEIL ET INTÉGRATION  
DES MIGRANTS 
Il n’existe pas de définition juridiquement reconnue du terme «migrant». Selon l`Organisation  
des Nations Unies (ONU), migrant «désigne une personne qui a séjourné plus d’une année  
dans un pays étranger» quels qu’en soient les causes et les moyens de migrer.

En Suisse, si la Confédération édicte des 
règles à ce sujet, l’application de la politique 
migratoire revient principalement aux can-
tons en étroite collaboration avec les com-
munes.
Avec Etienne Guerry, coordinateur cantonal 
pour les tâches d’intégration et d’asile, fai-
sons un tour d’horizon de la situation migra-
toire dans le canton de Fribourg.

Aux niveaux quantitatif et qualitatif, 
comment voyez-vous l’intégration 
et l’insertion des migrants dans le 
canton?
À titre personnel, j’ai pu constater cette évo-
lution depuis les balbutiements de l’intégra-
tion en 2008. Il était alors difficile de 
convaincre les entreprises de nous faire 
confiance et d’accueillir des réfugiés en em-
ploi. Avec la mise en œuvre de l’Agenda in-
tégration suisse en 2019, on constate une 
nette amélioration de la situation des per-
sonnes relevant du domaine de l’asile et des 
réfugiés. Par exemple, celles-ci commencent 
plus tôt et plus fréquemment une formation 
professionnelle: après 3 ans, plus de la moi-
tié sont en train d’en accomplir une. Ces 
jeunes participent ainsi à la relève et à la lutte 
contre la pénurie de main-d’œuvre. Cela se 
confirme pour l’emploi: près de 60% de cette 

population travaille après 5 ans. Au niveau 
qualitatif, le canton de Fribourg a dès le dé-
but misé sur la formation et cette stratégie 
est payante: aujourd’hui le salaire médian 
de ces personnes fait partie des plus élevés 
du pays, ce qui leur permet de ne plus dé-
pendre de l’aide sociale et de réduire les 
charges qui pèsent sur la collectivité. Au-
jourd’hui, avec l’accueil des réfugiés ukrai-
niens, l’intégration a pris une nouvelle di-
mension avec une population bien formée et 
désireuse d’occuper des fonctions spéciali-
sées. C’est à la fois un défi et une grande 
chance!

Dans quels secteurs de l’économie, 
l’insertion est-elle facilitée et 
de quelle manière?
La plupart des personnes qui demandent 
l’asile en Suisse obtiennent un séjour du-
rable et sont autorisées à se former et à tra-
vailler. De nombreux secteurs connaissent 
une pénurie de main-d’œuvre durable: la 
construction, l’hôtellerie-restauration, les 
soins de longue durée, le second-œuvre, etc. 
La prise de conscience de ce problème par les 
associations économiques a coïncidé avec la 
maturité de notre dispositif d’intégration 
professionnelle. Aujourd’hui, sur la base de 
critères transmis par les entreprises, nous 

sommes en mesure de trouver les meilleurs 
candidats pour repourvoir les postes vacants 
au moyen de notre plateforme en ligne et 
gratuite FRintegration.ch, une alternative 
complémentaire efficace aux autres canaux 
de recrutement. Sur cette base, le canton de 
Fribourg et les associations professionnelles 
sectorielles ont développé des programmes 
comme Façonne ton avenir ou Techskills 
Academy, qui renforcent les compétences 
linguistiques et techniques, puis proposent 
un stage en entreprise. Environ 70% des par-
ticipants décrochent ainsi un emploi ou une 
formation, et les retours des partenaires éco-
nomiques sont excellents.

Qu’avez-vous à dire aux habitants 
de notre quartier qui se plaignent 
des incivilités et du manque 
d’intégration des jeunes migrants?
Cette perception n’est pas illégitime et je la 
comprends. Cela dit, on sait que ces probléma-
tiques sont plutôt le résultat d’un désœuvre-
ment, d’un manque de perspectives et de 
comportements associés à la jeunesse en 
général : elles ne sont pas spécifiquement 
liées à un contexte migratoire. Les politiques 
d’intégration et de cohésion sociale peuvent 
néanmoins apporter des réponses perti-
nentes, et c’est souvent à l’échelle locale, 
celle d’un quartier, que les meilleures solu-
tions émergent. Je pense à la commune de 
Marly, confrontée à des problèmes similaires, 
qui a créé le programme Marly Sympa, fondé 
sur l’idée que « plus il y a de qualité de vie, 
moins il y aura de problèmes sociaux ». Il a 
permis de créer une dynamique locale posi-
tive, de faire dialoguer les habitants et de 
renforcer le sentiment d’inclusion, au point 
de recevoir le Prix suisse de l’intégration en 
2009, décerné par la Commission fédérale 
pour les questions de migration, qui a souli-
gné sa facilité de réplication. Un exemple à 
suivre!
�

Propos recueillis par  
Jean-François Paccolat

Michael, gestionnaire en intendance à l’hôpital Daler. � Photo: © Take Off Production Fribourg
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       Moqa Shisha Bar

Route de la Glâne 7   079 550 49 73

Désormais restauration, ouvert dès 9 heures

Livraison par Ubereat

Cocktails - Pizza - Pide - Pepito - Burgers

Nuggets - Tenders - Frites soufflées - Crêpes

Salades - Sandwichs - Croissants - Ailes de poulet

Rte de la Gruyère 19
1700 Fribourg
T. 026 322 19 12

olivier.doffey@bluewin.ch
www.doffey.ch
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Insieme fête ses 65 ans

INSIEME FRIBOURG  
FÊTE SES 65 ANS 
Insieme («ensemble» en italien) Fribourg a 
été fondé en 1961 à l'initiative de parents 
d’enfants avec un handicap mental. Ils 
avaient comme but l’entraide et l’accès de 
leurs enfants à l’école. À l’époque, la plupart 
des enfants handicapés étaient exclus de l’en-
seignement scolaire et du coup contraints de 
rester à la maison. Ce n’est qu’en 1985 que la 
nouvelle loi sur l’école inscrit dans la Consti-
tution le droit de chaque enfant à un ensei-
gnement scolaire qui corresponde à son âge 
et à ses ressources et compétences et que le 
canton a l’obligation d’en assurer le respect. 

Grâce à Insieme Fribourg ont été fondés, 
entre autres, en 1962, le home et les ateliers 
de La Farandole (aujourd’hui Fara) et en 
1975 La Fondation Home-Ecole Les Buis-
sonnets, qui a une école à la route de Beau-
mont depuis 2025. 
Aujourd’hui, Insieme Fribourg continue de 
s’engager pour les droits et intérêts des per-
sonnes handicapées et de leurs familles et 
met surtout l’accent sur l’inclusion et la par-
ticipation des personnes handicapées à la vie 
sociale et à des loisirs leur permettant de 
développer des compétences diverses et 

offrant aux familles des moments de répit. 
Insieme Fribourg organise des camps de 
vacances en été et en automne, et des 
activités de loisirs très variées: club de 
jeunesse pour des enfants et adolescents de 
6 à 16 ans avec des sorties (p. ex. atelier jar-
din, luge d’été, cirque . . .) Les longues va-
cances d’été et l’absence d’activités pour en-
fants handicapés sont un défi pour les parents. 
En espérant trouver les ressources humaines 
et financières, Insieme Fribourg est en train 
d’élaborer un programme supplémentaire. 

En partenariat avec Sport Handicap, des ac-
tivités sportives très variées pour des per-
sonnes avec et sans handicap sont propo-
sées : basket, natation, danse, refroball, 
grimpe, marche . . .  La troupe de théâtre 
musical Just a Moment, fondée par Insieme 
Fribourg en 2008 est unique en son genre: 
elle réunit des personnes de différentes géné-
rations (à partir de 18 ans) germanophones 
et francophones, avec leurs talents divers 
(théâtre, musique, danse . . .). De nouvelles 
actrices et de nouveaux acteurs, musiciennes 
et musiciens sont recherchés et les bienvenus. 

Installé depuis dix ans dans le quartier de 
Beaumont, Insieme Fribourg intégrera la 
Maison des associations, bd de Pérolles 40, à 
partir d’octobre 2026. Les habitantes et ha-
bitants de Beaumont-Vignettaz-Monséjour 
sont chaleureusement invités à devenir 
membres, à participer aux activités et/ou à 
soutenir Insieme Fribourg par un don pour 
financer les camps et les loisirs.
www.insieme-fr.ch
�

Rahel Manolache

  
Sources: 

	> freiburger-nachrichten.ch/story/248760/
von-der-ausgrenzung-in-der-schule-zur-
aktiven-teilnahme-an-freizeitaktivitäten: 
FN 27.12.2025

	> entretien téléphonique avec Yvonne Stemp
fel, présidente Insieme Fribourg, juillet 
2026. 

Excursion à Thoune lors du camp d’automne 2025. � Photo © Insieme Fribourg-Freiburg 

Activité pour les 65 ans d’Insieme Fribourg, 
mai 2026.  
Photo © Insieme Fribourg-Freiburg



 
 

KIOSQUE DE BEAUMONT
lundi–vendredi 07.00 – 12.00 / 13.30 – 18.30 h
samedi 07.30 – 14.00 h
dimanche et jours fériés 07.30 – 12.00 h

Route de Beaumont 18 tél. 077 269 00 88
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Cotisations pour 2026, merci pour votre soutien...


